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BEPBAJIM3ALIMA OTHOIIEHNMA «CVBBEKT-E{EPICTBI/IE»
B I'JIAI'OJIBHOU JIEKCHUKE PYCCKOI'O 1 AHI'TIMUCKOI'O A3BIKOB

B crarbe paccmarpuBaeTcs mpobiemMa CeMaHTHUECKON penpe3eHTalnu CyObeKkTa B CTPYK-
Type 3Ha4YeHHsl JMHAMHYECKOr0 IJ1arojia B aHIJIHICKOM U PYCCKOM si3bikax. ConmeprkaHue KOMIIO-
HEeHTa «CyOBeKT» OIpenessieTcsi Ha OCHOBE CUCTEMHO-(QYHKLHOHAIBHOTO npuHiuna. CTpykTypa
KOMITIOHEHTA Mpe/CTaB/IeHa MPOTOTUIIMYECKOH MOJENbIO, YTO O0YCIOBIMBAET OTCYTCTBHE JKECT-
KOTO OTrpPaHHUYEHHs] Ha COYETAeMOCTh IJaroja-peaukara ¢ CyObeKTHbIM akTaHToM. OcoleH-
HOCTBIO KOHKpETH3alMu CyObeKTa Ha yPOBHE IJIArOJIbHOTO 3HAYEHUS SIBJSIETCS 3aKperuieHUe
OTIPEENICHHOro 00pasa TUIMMYHOTO HCIIONHUTENS Yepe3 CeMy MPOTOTUINYECKOTO CyObeKTa W/HIIH
BKJIFOUCHHE (PYHKIIMOHAIBHO PEJICBAHTHBIX MPU3HAKOB aTPUOYTHOIO THIIA, OTPAXKAIOLINX [ICHXO-
¢dusnueckne ocodeHnoctn cydorexTa. COOTBETCTBEHHO, B PYCCKOM M AHTJIMICKOM TJIarOJIbHOM
JIEKCUKOHE BBIJACJSIFOTCS JIB€ TIPYMNNbl CyOBEKTHBIX JUHAMHYECKHX TJIAarojoB. [JIArojbl ¢
CyOBEKT-IIPOTOTHUIIOM M IJIaroJjibl ¢ CyObeKT-aTpuOyToM. B aHIIHIICKOM s13bIKe OTAEIBHON MOJ-
IPYIINO# BbIAEIEHBI IJIAr0Jbl C BHELTHUM CYOBEKT-IIPOTOTUIIOM, TPOM3BOAHBIE IO KOHBEPCUH OT
HAaUMEHOBAaHUIA CyOBeKTa.

B o0bekTUBHON AEHCTBUTENBHOCTH ASHCTBHE HE CYILECTBYET KaK M30JIMPO-
BaHHOE HEUTO M OCYIIECCTBIIICTCA Kak (pyHKIms cyObekra. OO003HAUCHUE ACHCTBHS,
Mpoiiecca B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHUHYYME SIBJISIETCSI YaCTEPEUHOM
OCOOCHHOCTBIO IJIarojia, Mo3TOMY aKTyaJbHbIM HaM TPEACTaBJACTCS OOHapyxke-
HUE KOHIICNTYaJIbHOW CBS3M «CYOBEKT — JEHCTBHE» HA YPOBHE TIJ1arojbHOU
JIEKCUKH, B YACTHOCTH, B 3HAUEHUSIX JUHAMHUUYECKUX TJIaroJioB, KOTOPbIE COCTaB-
JISAIOT €€ LEHTPaIbHBIN miacT. M3yueHue BAMAHUSA HA CEMAHTUKY JUHAMHUYECKOTO
rJ1aroja HeNpoLEeCCYaabHbIX MPU3HAKOB, OTPAXKAOIIUX CYOBEKT KaK HEU3MEHHOTO
YYaCTHUKA CUTYallMU U3MEHEHUA W MPeoOpa3oBaHUs JIEUCTBUTEILHOCTH, BHOCUT
OMpe/ICSICHHBIA BKJIaJl B pa3BUTHE BEpOOLEHTpUUYECKON Teopun. B paMkax naHHOU
TEOPUM 3HAUYEHUE TJlarojia MPEACTABIsACT COOOM «CBEPHYTOE MPEIIOKEHUE» —
BepOAIM30BaHHYI0 KOTHATHUBHYIO CTPYKTYPY TMPOTO3HITMOHAIBHOTO THUTA ¢ Mpodu-
JIMPOBAHHBIM TIpoIieccyalibHbIM KoMmoHeHToM [1, ¢. 340; 2, c¢. 76; 3, c. 250]. Ha
(yHKIIMOHATPHOM YPOBHE JaHHAs CTPYKTypa TOJyYaeT Pa3BepHYTOE, KOHKPETH-
3UpOBaHHOE BoMJIOlICHUE. [IpU3HaKu CyObeKTa, BCTPOEHHBIC B CTPYKTYPY 3HAUCHUA
JUHAMHUYECKOTO IJ1arojia, 00eCrneunBa0T CUHTAarMaTUUECKUE CBSI3U MOJJIEKAIIETO
Y CKa3yeMOro B MPEIJIOKEHHUH.

[Tpobniema B3aUMOCBS3H «CYOBEKT — ACUCTBUE» NTOCTATOUHO aKTUBHO pa3pa-
OaTbIBaeTCA B 00JIACTH CEMAHTHYECKOTO CHHTaKCHCca M (PYHKITMOHAJIBHOH rpamMma-
TUKU. BMecTe ¢ TeM B HAYUHOW JIUTEpPAType HET €IMHON METOAUKHU ONPENCICHUA
B JICKCMUECKOM 3HAUYEHWU TJIaroja HEmpOLECCYyaIbHbIX KOMMOHEHTOB, KOTOPbHIC
COOTBETCTBYIOT 3JIEMEHTAM CEMAHTUUYECKOM CTPYKTYpPhI TJIAaroJIbHOTO MPEJJI0Ke-
Hud. Ha npuMepe KOMIOHEHTA «CYOBEKT» MbI NMPEJIaraéM KOMIUICKCHBIHN, CUCTEM-
HO-(DYHKITHOHAJIBHBIN MTOAXO0 K PEIIEHUIO NTaHHOH poOsiemMbl. CyIHOCTh CHCTEM-
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HOT'O MPUHIMIIA ONPEACIICHUSI CYOBEKTHOIO KOMIIOHEHTA 3aKJIFOYAETCA B TOM, UTO
B CEMaHTHYECKOH CTPYKTypE TIJaroyiia ycTaHaBiawBaioTcs auddepeHnmaibHbIe
MPU3HAKK, ONPEACNAIONUe CyObeKT B 0003HAYAEMOW AMHAMUUYECKON CHUTyalluu
nercTBrs. OYHKIIMOHAIBHBIN MPUHIAN COCTOUT B TOM, UTO B COYETAHUAX IJIaroJia
C HMMEHAMU B POJIM CYOBEKTa BBIJCIAIOTCA AKTYaJIM3UPOBAHHBIC CYOBEKTHBIE
MIPU3HAKH, KOTOPBIE 00SCIIEUNBAIOT CHHTArMAaTHUYECKYIO (MMPEANKATUBHYIO) CBS3h B
MPEUI0KEHUN-BbICKA3bIBAaHUH. (CTENEHb PEIECBAHTHOCTH CYOBEKTHOIO CEMAHTH-
YECKOTO MPHU3HAKa Ha YpoBHE (DyHKIIMOHUPOBAHUS TJIArOJbHOMN JIGKCEMBI OTIPE/Ie-
JIIETCS YaCTOTOM €ro akTyajau3alluu B CYOBEKTHO-NIPEAUKATHBIX cuHTarmax. [Ipu-
MEHEHHUE JIBYXACIEKTHOTO MPUHIMIA TMO3BOJSET YCTAHOBUTh KOMMYHUKATHBHO
3HAYUMbIC OTHOCHUTEIBHO YCTOMUMBBIE CEMAHTHUECKHUE MPU3HAKU, KOTOPHIE COCTaB-
JISIOT COJICPIKAHUE KOMIIOHEHTA «CYOBEKT» B CTPYKTYPE IJ1aroJibHOTO 3HAYEHHUS.

PaccmatpuBas npoGnemy perpe3eHTalu CyObeKTa, Mbl 3aTParuBacM akTyailb-
HBI BOIMPOC O CTaTyce CeM CyObeKTa B MEPAPXUK KOMIIOHEHTOB 3HAUEHUS JUHA-
Mudeckoro riarosia. OaHU UCCAEA0BATEM MOJIAraroT, YTO CEMbI CYObEKTa OTHOCATCA
K WHKOPIIOPUPOBAHHBIM akTaHTam [4; 5; 6], npyrue BKIIIOUAOT WX B pa3psa
BAJICHTHOCTHBIX ceM [7, ¢. 40—42; 8]; TpeTbu paccMaTpuBatOT CEMbI CYyOBEKTA C TOU-
KU 3pEHUS] KOHHOTAMU U UMITIMKauu [9]. B Teopuu ceMaHTHUECKOH BaJICHTHOCTH
Mbl HAXOAMM PSJl UJIEH, KOTOPhIC, HA HAlll B3MJIAI, TPEOYETCA pa3BUBATh B KOHTEKCTE
KOTHUTUBHOTO TOJXOJAa K SI3bIKOBBIM ABJICHWAM. B 4acTHOCTH, HE pa3 BbICKA3bl-
BaJaCh MBIC/Ib O TOM, YTO TJIAroJIbHOE 3HAYEHHE MOXKET JETEPMUHUPOBATH CEMaH-
THYECKYIO KATEeTOPHIO W ped)epEHITHATEHBIC CBOHWCTBA WMEH, KOTOPBIC 3aTOIHIIOT
BaJICHTHOCTHYIO mo3uInio cyonsekra [1, ¢. 89; 9, ¢. 119; 10; 11, c. 11].

OnpeneneHue KaTeropuu CyObEeKTa MO TJIAroJbHOMY 3HAYEHHUIO TPEACTaB-
JICHO B POJICBOM CEMAHTHKE B KAUECTBE TE€TA-pPojicH (TeMaTrueckux poseid) [12; 13,
c. 52-55]. [IeHCTBUTENBHO, OMUPAACHh HA JIEKCHUECKOE 3HAUEHUE TJ1arojia, MOXHO
YCTaHOBUTH (DYHKIIMOHAIBHYIO KAaTETOPUIO CyOBEKTa, HAMpUMEP: Oapum oapu-
menb, noayuyaem nonyyamens (beHepaKkTUB B aHTIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH ), Oetici-
gyem Oesimenb (ar€HC B Y3KOM TTOHUMaHWW) U T.1. [12, ¢. 58]. Beiaenenne temarn-
YECKUX KJIACCOB CYOBEKTa HAIPABJICHO HA W3YUYCHUE 3HAYEHUH WUMEH, KOTOpbIC
MOTYT BHICTYNaTh B (hyHKIMH areHca. Wnes maentndukamm cyObekTa B paMKax
COOCTBEHHO TJIarojIbHOr0 3HAYEHUA HE TOJIyuyusia JIOJDKHOTO Pa3BUTHUS B JAHHOU
KOHILICTILIN Y.

BonbimmHCTBOM UCClienoBaTeneii NpuU3HACTCA OTPAaHUUMTENbHBIA XapakTep
ceMbl CyOBbEKTa B 3HAUEHWHU Trjlaroja. 3HAKOBOW B JAHHOM BOIIPOCE SBJISAETCA JUC-
cepraimoHHoe uccienopanre O. A. MuxaiinoBol, B KOTOPOH CE€Mbl KOHKPETHOTO
CyOBEKTa pacCMaTPUBAKOTCS KaK OCOOBIM TUI JIMMUTUPYIOIIMX KOMIIOHEHTOB 3HAYe-
Hus [14]. Jlumutupyroias cema cyObeKTa B JAHHON KOHIICTIIIMKA OTKPHIBAET CyOBEKT-
HYIO BAJICHTHOCTh IJIarojia, OrpaHUuYMBas €ro ACHOTATUBHOE MOJIE U, COOTBETCTBEH-
HO, €r0 COYETaeMOCTh C MMEHAMH B mo3uiuu cyobekTa. O. A. Muxaiinosa pacripe-
JCTIAET TJArojibl PYCCKOTO s3biKa TO ped)epEeHTHO-OTPAXKATEITBHBIM  KjlaccaM
cyonekta: «Yenosek» (orceHumucsi — «0 MyxuuHe), «OKuBoit mup» (nopxams —
«O OTHLAXY, HCAIUMb — «O MUEN», MblYamMb — «O KOPOBE», KOJOCUMbCS — «O TIIIe-
Hutey), «Hexwuson Mmupy (Obapaxiumes — «0 MEXAHUZMAXY, JTUMbCS — «O KUATKOCTH,
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MOPMO3UMb — «O TPAHCIIOPTHOM CPEJCTBEY, MONUmMscsl — «0 Teukey). [1o naHHbIM
CHUCTEMBI JIMMHTHPYIONTUX CEM BBICTPAMBACTCS «OUYEIIOBEUCHHAS» MOJEbh HaWB-
HOW KapTUHBI MHWpa, TMOATBEPKIAsA, TaKAM 0O0pa3oM, aHTPOTMONECHTPUUCCKUN
XapaKTep KaTeTOPUH «CYOBEKTY.

OO6pammaet Ha ce0s BHUMaHHUE TOT (DAKT, UTO CyOBEKTHO-TIPETUKATHBIE COUC-
TaHUS ABJSAIOTCSA CBOOOJHBIMH. [ JIaroiasl ¢ KOHKPETU3UPOBAHHOM CeMOM CyOBeKTa
COUETAIOTCS C JICBOCTOPOHHMMM aKTaHTaMHW, KOTOPBIC MPUHAMICIKAT Pa3HBIM
CEMaHTHYECKUM Kjiaccam. Hampumep, rmarosisl, 0003HAUYAIONMAE 3BYKOMIPOU3BO/I-
CTBO >KMBOTHBIX, COUETAIOTCSA C UIMEHAMU JIIOJEH, OOBEKTOB M aOCTPAKTHBIX CYIII-
Hoctelt. Crie1oBaTeNbHO, TOJI0KEHHUE 00 OTPAHUYMTEIIHHOM XapakTepe CyOBEKTHBIX
ceM TpebyeT nepecmotpa. IIpeacraButh HOBoe 000CHOBaHME (DaKTaM BKIIOUCHHS
CYOBEKTHBIX CEM B COCTaB TJIAarojIbHOTO 3HAUEHWA TO3BOJMIO OOpaIieHue K Teo-
pPHH MPOTOTHUIIOB, KOTOPasi OMMMPASTCA HA PE3YIbTAThl TICUXOJOTHIECKUX U TICHXO-
JUHTBUCTHYCCKUX IKCTICPUMEHTOB.

[IpoBeas aHanmm3 CTPYKTYPHl CYOBEKTHBIX KOHKPETH3ATOPOB (O KOM-TO,
0 4eM-TO) Ha MaTepHaJiC TJIATOJIbHOW JICKCUKH QHTJUHCKOTO S3bIKa M COMOCTABUB
MOJIYUCHHBIE JAaHHBIC ¢ MaTEPUAIOM PYCCKOW TJIAarojibHOM JIGKCUKH W3 HCCIIEI0-
Banua O. A. MuxaiiioBoi, Mbl TPUIIJIA K BBIBOAY O HPOHMIOMURUYUECKOU 0p2a-
Hu3auuu cy0veKmHo20 KOMHOHEHmA B TIArojbHOM 3HAaYeHWU. [laHHBINA BBIBOJ
MOATBEPKAAIOT OOHAPYX)EHHBIE «I(PPEKTH MPOTOTUTTUIHOCTH» B TPEICTABICHAN
nHpopManuu 0 cyObekTe: ynoTpebiieHHe KIaccooOpa3yroIero MMEHU it 000-
3HAUEHUA CYyOBEKTHOTO KOMITOHEHTA, Pa3JIMUCHHUE E€CTECTBEHHBIX KJIACCOB TPH
OTIpENIENCHNH CyObeKTa, OTCYTCTBHE YETKWX TPAHMI] TPH OMPEACICHUH Kpyra
BO3MOXHBIX CYOBEKTOB (4aCTOTHBIC TIOMETH especially, usually, ocobenno, uacmo,
00blYHO), HAIMYNE PABHOBO3MOXHBIX BapHAHTOB cCrHenudukamuu CcyObeKTa
(OMeTHI wiau, u Op., u m.o. etc. and the like); perymapHoe yKa3aHWe HA THITHYHBIT
CyOBEKT U3 psAia BOSMOXKHBIX UCITOTHATEIICH EHCTBHA.

[Ipencrasnenne cyObeKTa B TJIArOJIBHOM 3HAUEHWW UEPE3 YKAa3aHWE Ha MPO-
TOTHMUYCCKUH CyOBEKT «IOMYyCKAeT BAPUATHBHOCTh M BO3MOYKHOCTH HEIOJIHOTO
YVAOBJICTBOPEHUS... 3aJaHHBIX B mpoTotune kputepue» [15, ¢. 30-31]. Beiae-
JICHHAsI CeMa MPOTOTHUIIMYECKOTO CYOBhEeKTa B ASPUHUITUSIX MOJCTH «O KOM-THOO,
0 4eM-TH00» SABJISAETCSA CIOKHBIM CEMAHTHUYCCKUM MUKPOKOMITIOHEHTOM. C OHOM
CTOPOHBI, OHA TPEJCTABIACT 00pa3 TUMUYHOTO HCIIOTHUTENS NCHCTBHS M OTHO-
CHUTCSI, TAKHM 00pa3oM, K JCHOTATUBHOMY THITY CMBICIIOBBIX 3JIEMCHTOB 3HAUCHUSI.
C nmpyroii CTOPOHBI, ceMa MPOTOTHIMHUYECKOTO CyOBEKTa TMOUICKUAT PA3IOKEHUIO
Ha PAa TPOTOTHUIHYCCKH 3HAYMMBIX CEMAHTHUYCCKUX TPU3HAKOB, BKJIIOUAs TIPH3-
HaK KaTeTOPHUAJbHON MPUHAJUIC)KHOCTH W TPHU3HAKH, OTPAKAIOIINE XapaKTEPHBIE
(rzrUeckre /WM MCUXUYECKUE CBOMCTBA CyObekTa. B JaHHOM Ciiyduae pacKphl-
BAETCs ee aHanuThdeckas (curandukarnHas) yacte. Hanpumep, B 3HaUCHUU Tia-
rojia strut ‘UATH C BaXKHBIM, HAIBIIIICHHBIM BUIOM TPUCYTCTBYET cema «peacock»
‘maBnuH’. [lpr MBICICHHOM TNPEACTABICHUH CUTYallMA JBH)KCHHUS BOCIIPOW3BO-
auTcs o0pa3 MBIDKYIIETOCS TABJIMHA. PACHYIIEHHBIM XBOCT, TOKAYMBAHUC W3
CTOPOHBI B CTOPOHY, BBICOKO MOJHATAas rojioBa. [Ipw BOCTpoM3BEACHUH Tiaroja
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strut 00pa3 MPOTOTUTTMIECKOTO CYOBEKTa TPAHCTIOHUPYETCS] HA UCTIOJTHUTES JTBH-
KEHUS, KOTOPBIA MOKET M HE OTHOCUTHCSA K KAaTETOPHUAIIBHOMY KJIACCy «IITHIIAY.
[Tpu >TOM CyOBEKT B MEHCTBUM HANEISACTCS OMPEACICHHBIMYA XapaKTEPUCTUKAMH,
«OOBSICHSIONAMIY CIMOCOO €r0 IBIKECHUS. «HAIBIIIICHABIN, «BKHBINY, «HAIMEH-
HBIHY, «3(PhEKTHBINY,

OO0pa3HO-aHAJTUTUYECKUH XapaKTEp CEMbl MNPOTOTHUIIMYECKOTO CyObeKTa
00yCIIOBUBAET CHEU(UKY BKITFOUCHHUS CYOBEKTHOTO aKTaHTa B COCTAB 3HAUCHUS
rJ1arojyia: NPOMOMUNUYEcKuil cy0vekm He UHKOPNOPUPOBAH 6 CEMAHMUYECKOU
cmpyKkmype 21a20aa 6 NOJIHOM 00beme c60e20 cooepicana. B 3HaYEHUN raaro-
J1a 3aKPETUICHBI JIUIITh HEKOTOPbhIE (PYHKIIMOHAIFHO 3HAYMMBIC TIPU3HAKH, BBICITSIC-
MbI€ Ha OCHOBE MOA0OUS ¢ 00pa3oM MPOTOTUMHYECKOro CyObEeKTa B CUTYyalluu
nevicteus. OOpa3Hbld XapakTep CEMbl MPOTOTUIIMYECKOTO CyOBEKTa MOTYEPKHU-
BaCTCA aCCOIMATHBHOW CBS3BIO CEMAHTHUECKOTO COJAEp)aHUs W (OPMBI TJIarojia.
Oco0biit cnoco0 mpeacTaBieHus] CyObeKTa B 3HAUEHUH TJIaroja peajin3yeTcss Ha
(hyHKIIMOHATBHOM YPOBHE B PETYJIApHOM MeTadopu3anuu CyObeKTHO-TTPEANKAT-
HOW CUHTAarMBbl.

Cretmdpukoit MPOTOTHIMHYESCKOTO TPEACTABICHUS CyObEeKTa B aHTJIIMHCKOM
A3BIKE ABJIACTCS JCPUBAIIMOHHAS B3aUMOCBA3h CyOBEKTA-MIPOTOTHIIA M TTPOU3BO/-
HOTO Tjlarojla B KOHBEPCHBHBIX Tapax, Hampumep, a doctor ‘Bpad’— to doctor
‘nednTs’, a fox ‘muca’— to fox ‘XuTpuTh . B pyCCKOM S3BIKE TJIArojIbl ¢ MOa00HON
MOTHBAIMOHHOW CBA3BIO «CYOBEKT-ACHCTBHE)» OTHOCATCA TPEHMYINECTBEHHO K
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKE: cobauumscsi, utogepums, pavesams. Ilpnu 3ToM Tipencras-
JeHue 0 CyOBeKTe BHYTPH CEMAHTHUYCCKOW CTPYKTYPHI TJIAroibHOTO 3HAYCHUS
OCYILIECTBIISIETCS aTPUOYTHBIM CHOCOOOM MO XapaKTEPU3YIOIIEMY MPU3HAKY.
Hampumep, cobauumacsi (0 KOM-TO 3710M, Kak codaka).

IIpu ampubymnom cnocobe B 3HAUCHUHU TJIaroja CojepKarcs aTpuOyTHbHIC
CEMaHTHUYECCKUE TTPU3HAKK, KOHKPETHUIUPYIOMINE CYOBEKT MO €T0 KaTeropruaabHOM
MPUHAJICKHOCTH (HAPUMED, «UEIIOBEK», (KUBOTHOE», IPHUPOJTHOE SBIICHHE) )
U/WIM TO0 €ro TNCUXO(U3WUYECKUM XapaKTEPUCTUKaM (HampuMmep, «OOIbIIon»,
UTMHHBINY, «350H»). MccmenoBanue mo3BOIMIO BRISIBAUTH AHHBIN CIIOCO0 TIPE-
CTaBJICHWS CYOBbEKTa B 3HAUEHWW TJIarojiOB, HE CBSA3aHHBIX JICPUBAITMOHHBIMH
OoTHOMICHUAMU. JlaHHAs Tpymma TJIarojioB BKIIIOYACT HOMHUHAIMKA Y3KOW CEMaHTH-
KM, OMpPEACAIONIe MaHEepy WM CIOCO0 ACHCTBUS W JICHCTBUS, MPOU3BOIUMBIC
OTIPENENICHHOW YacThio Tema. (limp w xpomams, murmur W 6opyams, assail
U HaOpacel8amuCsi v 1Ip. ).

[ToaBoast UTOT, OTMETUM, UTO CyOBEKTHBIC NMHAMHYECKHE TJIAroJibl B PycC-
CKOM M QHTJIUHCKOM SI3bIKAX JCISITHCS HA JIBE TPYIIIHI 1O CIIOCO0Y MPEACTABICHHS
CyOBbeKTa B TJIarojbHOM 3HAYEHWUW — MPOTOTHUITHOMY W arpuOyTHOMY. B aHTmmii-
CKOM SI3bIKE TPYIINA TJIarojioB ¢ MPOTOTHITHBIM CIIOCOOOM PETpe3eHTAINH CyOheK-
Ta BKIIOYAET MOATPYIIY 2AA207108 C GHYMPEHHUM CYOBEKM-npomomunom,
B 3HQUEHUU KOTOPBIX CYOBEKT OMPEAEIICH MO MOJACIN «O KOM-JIU0O0, 0 4eM-Iu0o»
(manpumep, bark ‘nmaate (o cobake)’, gallop ‘mMmuathes (0 Jomann)’), ¥ MOATPYIITY
2714207108 C 6HEUWIHUM CYOBLEKM-NPomomunom, Npou3BOJHBIX OT UMEH AEATENA
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(mampumep, fo dog ‘mipecnenosath (Kak mec)’, to pilot ‘mamoruposats’). [IpoTo-
TUIHBIA CNOCO0 KOHKPETU3AIMK CYOBEKTA TJIAroJjoB C BHEIIHUM CYOBEKT-IIPOTO-
TUNOM OTJIMYAETCA TEM, 4TO 00pa3 MPOTOTUIMYECKOTO CyOBEKTa 3aKPEIUieH B
Mopdosornueckoii hopMe TJIarojia ¥ B CTPYKTYPE TJArOJbHOTO 3HAYCHHUS TIPE]I-
CTaBJICH CEMAHTHUECKUMHU MPU3HAKAMHU aTPUOyTHOrO THUMA, KOTOPbIE OTPAKAIOT
(byHKITMOHATIEHOE MOA00HE C CYOBEKTOM-TIPOTOTHIIOM. [ pyIINa 21azo.106 ¢ cyovexkm-
ampuoymom BKJIIOUAET HOMUHAIIMU, B KOTOPBIX CBA3b «CYOBEKT-ACHUCTBHEY BbIpa-
KEHA Yepe3 MUMIUIMKALIMIO OTACJIbHBIX CEMAHTHUECKUX MPU3HAKOB, OTPAXKAOIINX
cHXO(hU3NIECKUE 0COOCHHOCTH CyOBheKTa W OOYCIIOBIIMBAIOIINE OCOOBIH CIOCO0
WCIIOJTHCHUS O0003HAUEHHOTO JCHCTBUA (HANMpPUMEpP, «arpeCcCHUBHBINY B 3HAUCHUHW
assail ‘arakoBaTh’ WIW «CTapbIH, CIabbIi» B 3HAUCHWH [ofter ‘KOBBUIATH ). JlaHHas
IPYIINA TJIaroj0B OTHOCUTCS K TIepudEprH JICKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TIOJIS CyOBEKT-
HbIX TJIAroJoB, MPEJCTABJICHHBIX B CUCTEME KaK PYCCKOro, TaK W QHTJIMHCKOTO
A3bIKOB.
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The article focuses on the problem of subject representation in the meaning of English
and Russian dynamic verbs. Two ways of representation are distinguished — through a prototype
subject incorporated in a concrete seme and through attributive characteristics of a subject
presented as differential semantic features. In the English lexicon a special group of verbs,
derived from names of a doer, is singled out as verbs with outer subject prototype.

7. G. Borbély
Budapest, Balassi Institute

MEANS OF CONVEYING ENGLISH PASSIVE STRUCTURES
INTO HUNGARIAN

PaccmarpuBaroTcst criocoObl mepenavn aHTJIUICKUX MACCUBHBIX KOHCTPYKLUWH Ha BEH-
TePCKUI SI3BIK, B KOTOPOM OTCYTCTBYET IOHSITHE «CTpajaTeNbHbIA 3aimor». Takue cnocoObl
NPEANOJaraloT UCIONIb30BaHUE 0eCCYOBEKTHBIX CTPYKTYP BEHTE€PCKOTO SI3BIKA, BKJIFOYAROLITUX
npudactue B (yHKIUH OOCTOSITENBCTBA M BCIOMOTATeNbHBIA ryaroi. [IpuBOmsATCS mpuMepsI
0eccyOBbEeKTHBIX CTPYKTYP Ha BEHIE€PCKOM SI3BIKE.

Ways of conveying English passive structures into Hungarian is an actual
problem in the translation process when we face English texts. Interpreting is a
huge industry, texts should be consequent and correctly translated, and the
interpreters need exact rules to follow, what makes the work efficient and
economical.

But there are two main reasons, why it is worth to talk about passive in
Hungarian: on the one hand, there is the expectation of quality work by
interpreting, and on the other hand, it is a necessity in every language to use
impersonal constructions if the speaker wants to stress the object of the action, and
not the doer. And here arises a problem as Hungarian does not have the notion of a
passive voice

In general, how is it possible to avoid specifying the agent? There are two
main opportunities to do that (table 1).
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